第一部分：影视文化评论与情感叙事
源文分析：《250亿动画电影票房的背后是纯粹故事带》(Animated Films: Beyond Performance)
核心词汇与用法
· choke up
· 中文释义: 哽咽；因激动而语塞
· 英文定义: To become unable to speak, or to find it difficult to speak, because of strong emotion such as sadness or gratitude. 2
· 报纸原文例句 (语境): Many Western, Disney-style animated films either begin or end with great loss or spectacular growth - either of which can make a father of two choke up. 1
· lavishly
· 中文释义: 挥霍地；大量地；极其奢华地
· 英文定义: In a way that is very impressive and usually involves generous or excessive amounts of money, effort, or detail. 5
· 报纸原文例句 (语境): Either the computer-generated visuals have to be lavishly over-the-top, dazzling us with explosions and outrageous stunts... 1
· over-the-top
· 中文释义: 夸张的；过头的；极端的
· 英文定义: So unconventional, exaggerated, or excessive as to be considered outrageous, unbelievable, or lacking restraint. 9
· 报纸原文例句 (语境): Either the computer-generated visuals have to be lavishly over-the-top, dazzling us with explosions and outrageous stunts... 1
· fall for
· 中文释义: 信以为真；上……的当；受……迷惑
· 英文定义: To be tricked into believing something that is not true; to allow oneself to be deceived by a lie, trick, or illusion. 14
· 报纸原文例句 (语境): ...or the actors have to play at such a high level that we completely fall for the illusion. 1
· aesthetics
· 中文释义: 审美；美学；艺术风格
· 英文定义: A set of principles concerned with the nature and appreciation of beauty, especially in art; the visual appearance or style of something. 19
· 报纸原文例句 (语境): ...today's animated storytellers are masters at hiding adult themes inside child-friendly aesthetics and writing. 1
· immersive
· 中文释义: 沉浸式的；身临其境的
· 英文定义: Providing information or stimulation for a number of senses, not only sight and sound, so that a person feels totally involved in the experience. 20
· 报纸原文例句 (语境): A great animated film invents something for everyone: immersive visual worlds, playful language, and impossible gestures for kids... 1
· ambiguous
· 中文释义: 模棱两可的；含糊不清的
· 英文定义: Open to more than one interpretation; not having one obvious meaning or being unclear because of alternative possibilities. 19
· 报纸原文例句 (语境): Thankfully, the 21st-century trend of somewhat absurd, ambiguous endings has mostly skipped animation. 1
· infancy
· 中文释义: 婴儿期；（喻）初期，发端
· 英文定义: The early stage of growth or development of something; the period of time when something is new and has not developed very much.
· 报纸原文例句 (语境): Animation of that era - while no longer in its infancy - was still young, technically difficult, and visually limited. 1
复杂句式解构
· 待分析句 1: "Either the computer-generated visuals have to be lavishly over-the-top, dazzling us with explosions and outrageous stunts, or the actors have to play at such a high level that we completely fall for the illusion." 1
· 结构分析: 此句是由并列连词 either... or... 构成的选择并列句。前半部分包含现在分词短语 dazzling us... 作伴随状语；后半部分嵌套了由 that 引导的结果状语从句（such a high level that...），其中 "such... that..." 结构精准地刻画了演技的感染力。
· 学习价值: 这种结构非常适合用于论证“二选一”的逻辑前提，尤其在对比技术路径与艺术表现时，能体现出极强的论证张力。
· 待分析句 2: "Many Western, Disney-style animated films either begin or end with great loss or spectacular growth - either of which can make a father of two choke up." 1
· 结构分析: 该句在并列谓语（either begin or end with）之后使用了破折号引导补充说明，其中 either of which 引导非限制性定语从句，指代前面的两种情况。
· 学习价值: 学会在句末使用 "either of which" 或 "both of which" 来增加逻辑补充，是提升记叙文和学术写作连贯性的高阶技巧。
第二部分：国际文化新闻与遗产保护
源文分析：《意大利饮食文化被列入联合国非物质文化遗产名录》(Italian Cuisine Awarded UNESCO Cultural Heritage Status)
核心词汇与用法
· gastronomic
· 中文释义: 美食的；烹饪学的
· 英文定义: Relating to the preparation and consumption of good food; connected with the art or study of good eating. 25
· 报纸原文例句 (语境): ...its national cuisine has become the first entire gastronomic style to be recognized by UNESCO, the UN's cultural body. 1
· stratified
· 中文释义: 分层的；多层次的
· 英文定义: Arranged or formed in layers; (of a society or practice) divided into different classes, status levels, or social layers. 30
· 报纸原文例句 (语境): "The act of cooking in Italy is more than just a way to meet nutritional needs; it has become a complex and stratified daily practice," Pier Luigi Petrillo... wrote in the initial bid. 1
· intangible
· 中文释义: 无形的；非物质的；难以捉摸的
· 英文定义: That exists but cannot be touched; not having a physical presence but possessing value or significance. 35
· 报纸原文例句 (语境): And they can also be intangible assets, such as pool swimming in Iceland or beekeeping in Slovenia. 1
· prestige
· 中文释义: 声望；威信；名气
· 英文定义: Widespread respect and admiration felt for someone or something on the basis of their achievements or quality. 19
· 报纸原文例句 (语境): UNESCO heritage status typically brings added prestige to the entities it recognizes. 1
· safeguard
· 中文释义: 保护；维护；保障
· 英文定义: To protect something from harm or damage; to make sure that something remains safe or strong. 19
· 报纸原文例句 (语境): The status also places an added burden of responsibility on countries to safeguard their cultural treasures. 1
· bid
· 中文释义: 投标；申办；（申遗）申请书
· 英文定义: A formal proposal or offer to do a job or achieve a status, often submitted to an organization for evaluation.
· 报纸原文例句 (语境): ...Pier Luigi Petrillo, one of the editors of Italy's proposal, wrote in the initial bid. 1
复杂句式解构
· 待分析句 1: "Italy has also fought against the production of fake olive oil and the use of Italian-sounding names on products not made in Italy." 1
· 结构分析: 这是一个典型的并列宾语结构（production of... and the use of...）。其中 Italian-sounding 是合成形容词（名词+现在分词），意为“听起来像意大利的”；末尾的 not made in Italy 是过去分词短语作后置定语。
· 学习价值: 合成形容词是扩充词汇量的捷径，而后置定语的精确使用则能让法律或商业类描述显得极其严谨。
· 待分析句 2: "The status also places an added burden of responsibility on countries to safeguard their cultural treasures." 1
· 结构分析: 使用了 place a burden of responsibility on somebody to do something 这一高度书面化的搭配。
· 学习价值: 在讨论政府政策、国际条约或社会义务时，此句型是表达“责任分配”的最佳方式，比简单的 "should be responsible for" 更具权威感。
第三部分：自然奇观与科技视点
源文分析：《智慧重返巢穴》&《伊卡洛斯的陨落》(Wisdom Returns to Nest & The Fall of Icarus)
核心词汇与用法
· breeding
· 中文释义: 繁殖；生殖；教养
· 英文定义: The production of offspring; the activity of producing young animals or plants. 1
· 报纸原文例句 (语境): Wisdom, the 75-year-old Laysan albatross, is known as the world's oldest breeding bird. 1
· fledged
· 中文释义: 羽毛长齐的；（幼鸟）离巢的
· 英文定义: (Of a young bird) having acquired its flight feathers and being able to fly. 1
· 报纸原文例句 (语境): ...and as many as 30 chicks have fledged in her lifetime. 1
· precision
· 中文释义: 精确；准确；严谨
· 英文定义: The quality, condition, or fact of being exact and accurate; marked by high degrees of exactness. 40
· 报纸原文例句 (语境): "Immense planning and technical precision were required for this absolutely incredible (but real) view..." 1
· silhouette
· 中文释义: 轮廓；剪影
· 英文定义: The dark shape and outline of someone or something visible against a lighter background, especially in dim light. 1
· 报纸原文例句 (语境): A skydiver drops out of an aircraft, their dark silhouette falling across the surface of the giant, burning Sun. 1
· autonomous
· 中文释义: 自治的；自主的；自动化的
· 英文定义: (Of a vehicle) having the power of self-government; capable of operating without direct human control. 1
· 报纸原文例句 (语境): China's industry regulator recently approved two Chinese cars with Level-3 autonomous driving capabilities. 1
复杂句式解构
· 待分析句 1: "Once they reach the wildlife refuge on the northwestern edge of the Hawaiian Archipelago, the birds reunite with their mates." 1
· 结构分析: 由 Once 引导时间状语从句，表达“一旦……就……”的逻辑。主句使用了 reunite with 这一富有情感色彩的动词。
· 学习价值: 在描写生物迁徙或循环过程时，"Once... the[Verb]" 是建立时间序列逻辑的常用手段。
第四部分：应用文写作：电影与纪录片推荐
源文分析：《学生佳作：电影之夜策划》(Student Showcase: Chinese Movie Night Suggestions)
核心词汇与用法
· captivating
· 中文释义: 迷人的；有吸引力的
· 英文定义: Capable of attracting and holding interest; charming. 1
· 报纸原文例句 (语境): I believe the international students will be deeply fascinated by the intense plot and captivating action scenes... 1
· arouse
· 中文释义: 引起；激发（兴趣、情感等）
· 英文定义: To evoke or awaken a feeling, emotion, or response. 1
· 报纸原文例句 (语境): ...it is sure to capture their attention and arouse their interest in Chinese culture. 1
· proactive
· 中文释义: 积极主动的；先发制人的
· 英文定义: (Of a person, policy, or action) creating or controlling a situation by causing something to happen rather than responding to it after it has happened. 1
· 报纸原文例句 (语境): ...fostering a more proactive learning attitude. 1
· milestone
· 中文释义: 里程碑；重大事件
· 英文定义: An action or event marking a significant change or stage in development. 1
· 报纸原文例句 (语境): As a milestone in the development of Chinese documentaries, A Bite of China remains a timeless classic. 1
· foster
· 中文释义: 培养；促进；收养
· 英文定义: To encourage or promote the development of something, especially something good. 45
· 报纸原文例句 (语境): Students will naturally become more eager to learn about the language and ideas behind these expressions, fostering a more proactive learning attitude. 1
· subconsciously
· 中文释义: 下意识地；潜意识地
· 英文定义: In a way that is influenced by parts of the mind that you are not fully aware of. 1
· 报纸原文例句 (语境): I suggest using the Mandarin version with bilingual subtitles so that students can subconsciously pick up some Chinese characters. 1
复杂句式解构
· 待分析句 1: "I suggest using the Mandarin version with bilingual subtitles so that students can subconsciously pick up some Chinese characters." 1
· 结构分析: 这是一个由 so that 引导的目的状语从句。主句使用了 suggest doing 结构。
· 学习价值: 在给他人提建议时，"I suggest doing X so that Y can happen" 是最稳健、逻辑最清晰的表达公式。
第五部分：心理学视角：完美主义的解构
源文分析：《如何走出完美主义》(Perfectionism Is a Trap. Here's How to Escape.)
核心词汇与用法
· pervasive
· 中文释义: 普遍的；无处不在的；渗透的
· 英文定义: Existing in or spreading through every part of something; present or felt throughout a place or thing. 50
· 报纸原文例句 (语境): Several factors may contribute, including parental expectations, social pressures, and the pervasive influence of social media and advertising. 1
· belittle
· 中文释义: 贬低；轻视
· 英文定义: To make someone or the things that someone does seem unimportant or of little value. 55
· 报纸原文例句 (语境): The feeling of not being good enough can make for a harsh internal voice that belittles and criticizes us. 1
· zoom out
· 中文释义: (喻) 宏观观察；抽离细节
· 英文定义: To consider the essential points rather than the details of a subject; to change from a close-up view to a wide-angle view. 60
· 报纸原文例句 (语境): Distancing is a way of zooming out on our inner chatter to engage with it differently. 1
· legitimate
· 中文释义: 合理的；正当的；合法的
· 英文定义: Able to be defended with logic or justification; conforming to the law or rules. 19
· 报纸原文例句 (语境): He said that the feeling of being legitimate or worthy needs to come from within... 1
· vulnerable
· 中文释义: 脆弱的；易受伤害的
· 英文定义: Exposed to the possibility of being attacked or harmed, either physically or emotionally. 19
· 报纸原文例句 (语境): ...perfectionism is usually a survival strategy - it's like an armor that you wear to feel less vulnerable... 1
· validation
· 中文释义: 认可；确认；证实
· 英文定义: The action of checking or proving the validity or accuracy of something; recognition or affirmation of a person's feelings or worth. 1
· 报纸原文例句 (语境): ...otherwise, people "sacrifice their joyfulness" for external validation. 1
复杂句式解构
· 待分析句 1: "Another way to practice distancing is to avoid first-person language when thinking about something upsetting." 1
· 结构分析: 这是一个主系表结构。主语是 The way to...（……的方式）；表语是不定式短语 to avoid...；末尾是 when+doing 结构引导的省略状语从句。
· 学习价值: 这种句型极其适合在“方法论”或“操作说明”类文章中使用，能够将抽象的方法具体化。
· 待分析句 2: "But if that armor is weighing you down, it may be time to thank your perfectionism for its service and move on." 1
· 结构分析: if 引导条件从句，使用了生动的动词短语 weigh down；主句使用了虚设主语 it is time to 结构。
· 学习价值: 将心理特征比喻为 "armor"（盔甲），并通过 "weighing you down" 描述其负面影响，这种文学化修辞能极大增强说服力和感染力。
第六部分：人工智能与职业发展
源文分析：《人工智能时代,还有必要学习计算机科学吗?》(Why You Should Keep Learning Tech in an AI World)
核心词汇与用法
· misconception
· 中文释义: 误解；错误的观念
· 英文定义: A view or opinion that is incorrect because it is based on faulty thinking or understanding. 19
· 报纸原文例句 (语境): Perhaps the biggest misconception about computer science is the very nature of what the field really is. 1
· infrastructure
· 中文释义: 基础设施；底层架构
· 英文定义: The basic physical and organizational structures and facilities needed for the operation of a society or enterprise. 19
· 报纸原文例句 (语境): ...including work on Google Search and on infrastructure for Microsoft Azure... 1
· disrupt
· 中文释义: 扰乱；颠覆；中断
· 英文定义: To cause difficulties that prevent an event, system, or process from continuing or operating in a normal way. 65
· 报纸原文例句 (语境): Another important misconception is that AI will disrupt software development more than other fields. 1
· systematize
· 中文释义: 使系统化；使条理化
· 英文定义: To arrange things according to a system; to make them organized. 70
· 报纸原文例句 (语境): ...new tools will soon appear across any profession where knowledge can be systematized. 1
· testing ground
· 中文释义: 试验场；试金石
· 英文定义: A place or situation used for testing new ideas and methods to see if they work. 75
· 报纸原文例句 (语境): Software development is simply the most immediate and natural testing ground, given its digital nature. 1
· foreseeable
· 中文释义: 可预见的
· 英文定义: Able to be foreseen or predicted. 1
· 报纸原文例句 (语境): We need humans for these jobs, and will continue to need them for the foreseeable future. 1
复杂句式解构
· 待分析句 1: "Despite these challenges, I still believe that pursuing a degree in computer science and related disciplines is one of the best choices students can make." 1
· 结构分析: 这是一个包含让步状语（Despite these challenges）和宾语从句（that pursuing...）的复合句。动名词短语 pursuing... 在从句中作主语。
· 学习价值: 这种“尽管存在问题，但我依然认为……”的结构是辩证写作的必用句型。
· 待分析句 2: "However, we are still far away from the day when AI will decide what software systems need to be built and which products should be developed." 1
· 结构分析: 主句是 we are still far away from the day；when 引导定语从句修饰 "the day"；从句中嵌套了两个并列的宾语从句（what... and which...）。
· 学习价值: 描述事物发展的局限性时，"be far away from the day when..." 是一个非常准确的逻辑刻度。
第七部分：个人成长与法律职业身份
源文分析：《如何成为一名刑事大律师》(How I Became a Criminal Barrister)
核心词汇与用法
· convicted
· 中文释义: 被定罪的
· 英文定义: Having been declared guilty of a criminal offense by the verdict of a jury or the decision of a judge. 80
· 报纸原文例句 (语境): It was a serious charge and, if convicted, it would come with a severe sentence. 1
· profoundly
· 中文释义: 深刻地；极大地
· 英文定义: In a way that has a very great or intense effect on someone or something. 85
· 报纸原文例句 (语境): What I can never forget, though, is that the trial profoundly changed my life. 1
· command
· 中文释义: 博得；赢得；命令
· 英文定义: To deserve and get; to require as due, proper, or becoming (especially respect or attention). 90
· 报纸原文例句 (语境): He was a man... who seemed to command a level of respect from my parents usually reserved for no one. 1
· pupillage
· 中文释义: (法律) 实习期；学生身份
· 英文定义: (In England and Wales) A period during which a lawyer trains to become a barrister by studying with a qualified barrister. 95
· 报纸原文例句 (语境): Even after finishing university, while I was applying for pupillage, I still lacked the confidence to apply to top chambers... 1
· formative
· 中文释义: 形成的；成长的；影响深远的
· 英文定义: Serving to form something, especially having a profound and lasting influence on a person's character and attitudes. 100
· 报纸原文例句 (语境): ...and spent the next 12 formative years working with the best barristers in the field. 1
复杂句式解构
· 待分析句 1: "It might have been the moment I walked inside the traditional court buildings: big, dark, sweeping staircases; wood-paneled lobby areas; ancient courtrooms, and an elevated seat against the back wall for the judge." 1
· 结构分析: 使用冒号引导一系列并列的短语描写（Noun Clusters），通过分号分隔，形成强烈的视觉堆叠。
· 学习价值: 这种描写法能迅速建立读者的场景感，是文学性叙事的高阶技巧。
· 待分析句 2: "Fifteen minutes into the hearing, I saw why." 1
· 结构分析: 时间状语提前（Duration into the event），主句极简。
· 学习价值: 这种结构常用于打破叙事平铺直叙，制造悬念和张力。
第八部分：认知科学：阅读与媒介的选择
源文分析：《读书和听书,哪个对思维更有益?》(Is Reading Better for Your Brain Than Listening to Audiobooks?)
核心词汇与用法
· cognitive
· 中文释义: 认知的；感知的
· 英文定义: Relating to the mental process of knowing, including aspects such as awareness, perception, reasoning, and judgment. 105
· 报纸原文例句 (语境): Some believe that they can get the same cognitive benefits from an audiobook as they would from reading. 1
· meta-analysis
· 中文释义: 元分析；荟萃分析
· 英文定义: A statistical analysis that combines the results of multiple scientific studies. 1
· 报纸原文例句 (语境): A meta-analysis of 46 studies, for instance, found reading gave a slight edge when it came to making inferences about a text... 1
· intuitively
· 中文释义: 直觉地；凭直觉地
· 英文定义: In a manner that relates to, results from, or involves intuition rather than considering the facts. 110
· 报纸原文例句 (语境): It found that individuals reasoned more intuitively when listening to the problem and more deliberately when reading it. 1
· intonation
· 中文释义: 语调；抑扬顿挫
· 英文定义: The rise and fall of the voice in speaking; the way in which the pitch of a voice changes to convey meaning. 102
· 报纸原文例句 (语境): This voice often carries intonation, rhythm, and emotion that can shape how the content is interpreted... 1
· redundancy
· 中文释义: 冗余；重复；多余
· 英文定义: The state of not being necessary or useful; the inclusion of more information than is necessary for communication. 115
· 报纸原文例句 (语境): According to this theory, presenting information in two formats causes redundancy and risks overwhelming our limited cognitive resources. 1
复杂句式解构
· 待分析句 1: "Studies generally find that comprehension is broadly similar regardless of whether you're reading or listening to a book." 1
· 结构分析: 宾语从句中使用了 regardless of whether... or... 结构。
· 学习价值: 在科学研究综述中，此句型是排除变量、总结等效结果的黄金模板。
· 待分析句 2: "Proficient readers might experience a negative effect due to 'cognitive load theory,' according to which presenting information in two formats causes redundancy..." 1
· 结构分析: 使用了 according to which 引导非限制性定语从句，修饰前面的理论。
· 学习价值: 这种衔接方式比 "This theory suggests that..." 更加紧凑且学术。
第九部分：非物质文化遗产：方寸艺心
源文分析：《方寸之间的精妙技艺》(The Art Inside a Bottle)
核心词汇与用法
· intricately
· 中文释义: 精巧地；复杂地
· 英文定义: In a very complex manner with a lot of different parts and small details that fit together. 120
· 报纸原文例句 (语境): Made of a variety of materials, these delicate items were intricately designed and painted. 1
· manipulate
· 中文释义: 熟练操作；操纵；控制
· 英文定义: To control or use something in a skillful way; to handle and move a body part or object for a specific purpose. 125
· 报纸原文例句 (语境): The artists have to manipulate a brush through the bottle's narrow neck... 1
· deft
· 中文释义: 灵巧的；敏捷的
· 英文定义: Neatly skillful and quick in one's movements; demonstrating skill and cleverness. 1
· 报纸原文例句 (语境): Therefore, the deft handling of the brush is crucial. 1
· sophisticated
· 中文释义: 复杂的；高级的；精密的
· 英文定义: Highly complex, refined, or developed; characterized by advanced form, technique, or situational understanding. 130
· 报纸原文例句 (语境): ...before moving on to the more sophisticated phases of inside painting. 1
· thrive
· 中文释义: 繁荣；蓬勃发展
· 英文定义: To grow or develop well or vigorously; to prosper or flourish. 1
· 报纸原文例句 (语境): Still, Yang believes that more has to be done to ensure the art survives and thrives in the future. 1
复杂句式解构
· 待分析句 1: "They must also write the characters and paint the images in reverse order so that they appear correctly when viewed from outside the bottle." 1
· 结构分析: 使用了 so that 目的状语从句和 when viewed from 省略主语的分词结构。
· 学习价值: 清晰描述“因果反馈机制”（Cause-and-Effect Feedback），尤其适合工艺流程的说明。
· 待分析句 2: "An artist must first master brush control - being able to produce strokes with the desired width, shape, and density - before moving on to the more sophisticated phases..." 1
· 结构分析: 破折号引导现在分词短语作插入语，详述技能的具体维度。
· 学习价值: 这种插入语能让句子在保持主线流畅的同时，提供极高维度的技术细节。
第十部分：竞技体育与个人磨炼
源文分析：《骑射少女吴童雨》(A Young Athlete Taking on an Ancient Sport)
核心词汇与用法
· discipline
· 中文释义: 训练；纪律；（学科/运动）项目
· 英文定义: A branch of knowledge or learning; a method of training the mind or body; behavior in accord with rules. 135
· 报纸原文例句 (语境): ...shining a spotlight on both her precision and the sport of mounted archery - an ancient discipline that blends horsemanship, archery, and split-second focus. 1
· galloping
· 中文释义: 疾驰的；飞奔的
· 英文定义: Moving at a gallop (the fastest pace of a horse); developing or increasing very quickly. 1
· 报纸原文例句 (语境): Athletes must guide a galloping horse while aiming and shooting with accuracy. 1
· instinct
· 中文释义: 本能；直觉
· 英文定义: A natural or intuitive way of acting or thinking; an innate, typically fixed pattern of behavior. 114
· 报纸原文例句 (语境): ...a sport that relies less on memorization and more on instinct. 1
· debut
· 中文释义: 首次亮相；初次登场
· 英文定义: A person's first appearance or performance in a particular capacity or role. 1
· 报纸原文例句 (语境): With the sport set to debut at the 2030 Asian Games in Doha... 1
· sharpen
· 中文释义: 削尖；（喻）使敏锐；提高
· 英文定义: To make or become sharp or sharper; to improve or refine a skill or sense. 1
· 报纸原文例句 (语境): Adding archery sharpened her focus. 1
复杂句式解构
· 待分析句 1: "Riding at full speed, 11-year-old Wu Tongyu released five arrows in just 12 seconds." 1
· 结构分析: 现在分词短语置于句首作伴随状语。
· 学习价值: 这种结构非常适合描写高强度的瞬间动作，能够瞬间抓住读者的注意力。
· 待分析句 2: "Her rise is a reminder that ancient traditions don't have to fade away." 1
· 结构分析: that 引导同位语从句解释 "reminder"。
· 学习价值: 用于从个案升华到宏观现象的总结。
第十一部分：文化视点：电影产业的变迁
源文分析：《电影变小了,我们也一样》(The Movies Got Small, and So Did We)
核心词汇与用法
· suspended
· 中文释义: 暂停的；悬浮的
· 英文定义: Temporarily prevented from continuing or being in force or effect. 1
· 报纸原文例句 (语境): It's big and exciting, and from its opening minutes you live inside it, with your regular life suspended somewhere behind you. 1
· vaguely
· 中文释义: 模糊地；含糊地
· 英文定义: In a way that is uncertain, indefinite, or unclear; roughly. 1
· 报纸原文例句 (语境): When we walked out of the theater, we were thrilled and dizzy, still staying vaguely alert to sharks. 1
· sequel
· 中文释义: 续集；续篇
· 英文定义: A published, broadcast, or filmed work that continues the story or develops the theme of an earlier one. 1
· 报纸原文例句 (语境): Almost all of last year's top ten domestic hits were sequels or remakes. 1
复杂句式解构
· 待分析句 1: "If asked why I write, my answer would be: to keep the conversation going." 1
· 结构分析: 省略了主语和谓语的条件从句（If I am asked...），使用了虚拟语气。
· 学习价值: 用于表达核心动机或价值观，简洁有力。
第十二部分：批判性阅读：如何成为优秀的读者
源文分析：《想要成为一名优秀的读者?》(How to Be a Better Reader)
核心词汇与用法
· voracious
· 中文释义: 贪婪的；求知欲强的
· 英文定义: Wanting or devouring great quantities of food; having a very eager approach to an activity. 1
· 报纸原文例句 (语境): Were you once a voracious reader, but life got in the way? 1
· skimming
· 中文释义: 略读；浏览
· 英文定义: To read, study, or examine something quickly and superficially. 1
· 报纸原文例句 (语境): You can't read deeply if you're skimming. 1
· knotty
· 中文释义: (喻) 棘手的；难对付的；多节的
· 英文定义: (Of a problem or passage) extremely difficult or intricate. 1
· 报纸原文例句 (语境): If it's an especially knotty passage, try to read it aloud... 1
第十三部分：叙事要素：故事内核的传达
源文分析：《故事内核》(Meaning still matters)
核心词汇与用法
· story arc
· 中文释义: 故事曲线；情节发展
· 英文定义: The overall development of a story's characters and plot from the beginning to the end. 1
· 报纸原文例句 (语境): Instead, we ask whether the story arc makes sense or whether the moral lands. 1
· moral lands
· 中文释义: (喻) 寓意传达成功；寓意引起共鸣
· 英文定义: When the underlying message or lesson of a story is successfully communicated and resonates with the audience.
· 报纸原文例句 (语境): Instead, we ask whether the story arc makes sense or whether the moral lands. 1

